
Dé ioù qu’i sor lo non Vaticàn? 

Eun có, i vièi tèn, lo Vaticàn y ére lo non d’eun cretsòn dé Roma; 

i ché trovae a l’adret dou Tevere, fran dévàn lo Tsan dé Mars é a 

dretta dou Gianicolo. 

Y ére eun cantòn maasàn é umido; y ae dé vacòlo qu’y impiéaon 

mae pé alé lerdzì lé béquionaye. 

Eun dzor Agrippina y at tuta-che outor é y at deu-che: pérquè pa 

impiéì lo prumì rontset dou tsanté pé ieu fare eun bé djardén? 

Quécca dé tèn apré l’ampéreur Nerone i ch’é fèi bâtì eun piquiout 

sirque mae pé loueu mémo. Poué y é lai qué lé prumì créquèn 

son ità martirizà (permì iour ncó l’apotre Piére, qu’y an-poue inté-

rà bèle lai). 

Peu tar lo cretsòn y é poué vignì eun simitire, tan pé lé payèn qué 

pé lé créquèn, tanque can Constantèn, trémì lo 326 é lo 333 apré 

Jèzù Cri, y at dounà l’odre dé apiatì lo sondzón dé la crétsonà é 

dé bâti-ye la prumire bazeleuca dédiaye a Sèn Piére. 

Y é mae dé l’an 1870 qué lo Vaticàn y é vignù la rézidanse dou 

Sèn Pare; fat deure qué ou Moayèn Adzo lé Sèn Pare itaon ou 

palas dou Latràn, apré y an dépiasi-che a d’atre palas dé Roma 

comèn ou Quirinale, qué ou dzor dé ouèi y et la rézidanse dou 

prézidàn dé la répeblécca italièna. 
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